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กฎหมายลิขสทิธ์ิ – ประเทศอติาล ี
 
1. ข้อมูลพืน้ฐาน 

1. กฎหมายทีใ่ห้ความคุ้มครอง  

กฎหมายลิขสิทธ์ิอิตาลี ฉบบัเลขท่ี 633 ลงวนัที่ 22 เมษายน  พ.ศ. 2484 (Italian Copyright 
Law n.633 of 22 April 1941) 

2. อนสุญัญาระหวา่งประเทศ  

2.1 อนุสญัญากรุงเบิร์นว่าด้วยการคุ้มครองในงานศิลปกรรม วนัที่ 9 กนัยายน 
พ.ศ. 2429 (Berne Convention of 9th September 1886 for the protection of artistic works) 

2.2 อนสุญัญากรุงปารีสว่าด้วยการคุ้มครองทรัพย์สินทางอตุสาหกรรม  วนัที่ 20 
มีนาคม พ.ศ. 2426 (Paris Convention for the Protection of Industrial Property of March of 20th 
March 1883) 

2.3 อนุสัญญากรุงโรมว่าด้วยการคุ้ มครองสิทธิการแปล สิทธินักแสดง สิ่ง
บนัทกึเสยีง การกระจายเสยีงทางวิทย ุวนัที่ 29 ตลุาคม พ.ศ. 2514 ณ กรุงเจนีวา (Rome Convention for 
the protection of interpreters and performers, phonogram producers and radio broadcasting, 
signed on Geneva on 29th October 1971) 

2.4 อนสุญัญากรุงสต็อกโฮมเพื่อก่อตัง้องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก วนัที่ 14 
กรกฎาคม พ.ศ. 2510 (Stockholm Convention instituting the WIPO of July 14th 1967) 

2.5 อนุสญัญากรุงเจนีวาว่าด้วยการคุ้มครองสิ่งบันทึกเสียง วันที่ 29 ตุลาคม  
พ.ศ. 2514 (Convention of Geneva for the protection of the phonogram producers of October 29th 
1971) 

2.6 อนุสัญญากรุงบูดาเปสว่าด้วยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร์  วันที่ 23 
พฤศจิกายน พ.ศ. 2544 (Budapest Convention on Cybercrime of November 23rd 2001)  

2.7 โปรโตคอลว่าด้วยประเทศก าลงัพฒันา ณ กรุงสต็อกโฮม วนัที่ 14 กรกฎาคม 
พ.ศ. 2510 (Protocol concerning developing countries, signed in Stockholm on July 14th 1967) 

3. ระบบการให้ความคุ้มครอง 

 ลิขสิทธ์ิได้รับความคุ้มครองทนัทีที่ผู้สร้างสรรค์งานได้สร้างสรรค์งานเสร็จโดยไม่ต้องท าการ         
จดทะเบียนหรือยื่นขอรับความคุ้มครอง  หากมีผู้สร้างสรรค์ร่วมกันหลายคน ลิขสิทธ์ิก็ตกเป็นของผู้สร้างสรรค์ 
หลายคนร่วมกนั ถ้าหากการสร้างสรรค์งานเกิดขึน้ระหว่างการจ้างแรงงาน ลิขสิทธ์ิทัง้หมดหรือบางส่วนตกเป็น 
ของนายจ้าง แตธ่รรมสทิธิยงัเป็นของของลกูจ้าง  
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4. สิง่ที่ได้รับความคุ้มครอง/นิยาม 

4.1 นิยาม / ความหมาย 

 ความคุ้ มครองในลิขสิทธ์ิมีวัตถุประสงค์คุ้ มครองงานสร้างสรรค์ท่ีใช้ความคิดริเร่ิม         
สร้างสรรค์ที่มีลกัษณะเป็นงานวรรณกรรม งานดนตรี งานภาพวาด งานภาพถ่าย  งานสถาปัตยกรรม  งานนาฎกรรม
และงานภาพยนตร์ ไมว่า่แสดงออกมาด้วยวิธีการหรือรูปแบบใด 

4.2 เง่ือนไขของการได้รับความคุ้มครอง 

   กฎหมายก าหนดให้ต้องเป็นงานสร้างสรรค์ที่มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์ ค าว่า              
งานสร้างสรรค์ คือไม่ว่าจะเป็นงานอะไรก็ตามที่ผู้ สร้างสรรค์คิดขึน้เองโดยไม่เคยมีมาก่อน หรือเป็นงานที่มี           
ความใหมใ่นทางทรัพย์สนิทางปัญญา 

5. ข้อยกเว้นของสิง่ที่ได้รับความคุ้มครอง 

 สิง่ที่ไมต่รงตามที่กลา่วในข้อ 4.2 

6. สทิธิของผู้ทรงสทิธิ 

  ผู้สร้างสรรค์มีสิทธิในธรรมสิทธิหรือสิทธิในการปกป้องสิทธิของตน ธรรมสิทธินีเ้ป็นสิทธิที่ไม่มี
ก าหนดระยะเวลา ไมส่ามารถโอนให้ผู้ใดได้ ไมอ่าจเพิกถอนได้ ซึง่ผู้สร้างสรรค์มีสทิธิที่จะเป็นผู้ก าหนดเง่ือนไขตา่งๆ
ซึ่งรวมถึง ความต้องการในการระบุช่ือตวัเอง มีอิสระในการเลือกที่จะระบุช่ือของตนหรือไม่ระบุหรือใช้นามแฝง 
ความต้องการเปิดเผย ความประสงค์ในการใช้สทิธิอ้างอิงซึง่ผู้สร้างสรรค์มีสิทธิที่จะอ้างความเป็นเจ้าของในงานที่
ตนสร้างสรรค์ขึน้ และห้ามมิให้ผู้อื่นน างานสร้างสรรค์ของตนไปอ้างอิง  สิทธิในการรวบรวมงานที่ตนสร้างสรรค์ขึน้
มีจดุประสงค์เพื่อป้องกนัไมใ่ห้บคุคลอื่นท าความเสือ่มเสียตอ่ช่ือเสยีงหรือเกียรติคณุของผู้สร้างสรรค์ หรือท าความ
เสยีหายแก่ตวังานสร้างสรรค์เอง สทิธิในการระงบัการขายสนิค้าในทางการค้า สทิธิที่จะตกัตวงผลประโยชน์ในทาง
การค้าขายก าไร สทิธินีม้ีอยูต่ลอดอายขุองผู้สร้างสรรค์และอีก 70 ปีนบัจากผู้สร้างสรรค์ถึงแก่ความตาย  

7. การโอนสทิธิ/ การอนญุาตให้ใช้สทิธิ 

  ไมม่ีข้อก าหนดเก่ียวกบัการโอน หรือการอนญุาตให้ใช้สทิธิเก่ียวกบัลขิสทิธ์ิ  

2. ขัน้ตอนการขอรับความคุ้มครอง 

ไมม่ีระบบการขอรับความคุ้มครองเนื่องจากเป็นการคุ้มครองโดยอตัโนมตัิ 

3. การบังคับใช้สิทธิ 

1. การกระท าที่ถือวา่เป็นการละเมิดสทิธิ 

  การใช้ การท าซ า้ การจ าหน่ายจ่ายแจก การดดัแปลง และ /หรือการผลิตงานศิลปกรรม  เพื่อ
การแสวงหาก าไร โดยมิได้รับความยินยอมจากเจ้าของลิขสิทธ์ิ  เจ้าของลิขสิทธ์ิย่อมมีสิทธิในทางกฎหมายท่ีจะ
ยบัยัง้การกระท าการละเมิดของผู้ กระท าละเมิด รวมถึงสิทธิที่จะท าลายสินค้าที่ละเมิดสิทธิของตน หรือขอให้             
ผู้กระท าละเมิดเปิดเผยข้อมลูที่เก่ียวกบัการกระท าละเมิดนัน้ 
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2. มาตรการในการเยียวยา 

  มีมาตรการในการเยียวยาดงัตอ่ไปนี ้

  1.  ส่งหนังสือเตือนไปยังผู้ กระท าการละเมิดเพื่อขอให้เลิกและระงับการกระท าที่ละเมิด 
พร้อมกับเตือนว่าจะมีการด าเนินคดีตามที่กฏหมายก าหนดเป็นความผิดถ้าหากว่าไม่หยุดการกระท าที่เป็นละเมิด            
ดงักลา่ว  

  2. ด าเนินคดีทางแพง่ 

  3. ด าเนินคดีทางอาญา 

  มาตรการในทางแพ่ง  

  1. กฎหมายที่เก่ียวข้อง 

  กฎหมายสขิสทิธ์ิอิตาล ีฉบบัเลขท่ี 633/1941 มาตรา 156 - 170 

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่อิตาลี (Italian Code of Civil Procedure) 

 

 2. การเยียวยาทางแพง่ 

  มีระบบวิธีพิจารณาความอยู ่2 แบบดงัตอ่ไปนี ้

  1.  ระบบยื่นค าร้องขอให้ศาลมีค าสัง่เบือ้งต้นตอ่ไปนี ้ 

 1.1 ค าสัง่เบือ้งต้น เพื่อให้มีค าอธิบายเก่ียวกบัสินค้า   ให้มีค าให้การของพยาน
ผู้ เช่ียวชาญ หรือให้ยึดสินค้าทัง้หมดหรือบางสว่นที่มีหลกัฐานอนัเก่ียวโยงสนบัสนนุการกลา่วหาว่ามีการกระท า
ละเมิด 

   1.2 การยบัยัง้การกระท าท่ีเป็นการละเมิดงานอนัมีลขิสทิธ์ิในเบือ้งต้น 

 2.  ระบบเร่ิมกระบวนการพิจารณาคดีปกติทั่วไปในศาล ร้องขอให้ศาลกระท าการ              
ดงัตอ่ไปนี ้ 

   2.1 ประกาศวา่มีการละเมิดงานอนัมีลขิสทิธ์ิ 

 2.2 มีค าสัง่เด็ดขาดให้ฝ่ายผู้ กระท าละเมิด ระงับการผลิต การจ าหน่าย การ        
ดดัแปลงหรือกระท าอ่ืนใดอนัเป็นการละเมิดลขิสทิธ์ิ 

 2.3 มีค าสัง่ให้ท าลาย งานท่ีละเมิดลขิสทิธ์ิหรือให้โอนงานที่ได้รับความคุ้มครอง
คืนให้แกเ่จ้าของลขิสทิธ์ิ    

   2.4 ก าหนดบทลงโทษให้ผู้กระท าความผิดจ่ายคา่สนิไหมทดแทนความเสยีหาย 

   2.5 มีค าสัง่ให้ประกาศโฆษณาค าพิพากษา 
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   ศาลท่ีเจ้าของลิขสิทธ์ิท าค าร้องขอให้มีค าสัง่เบือ้งต้นท่ีอ้างในข้อ 2 นัน้  จะเป็นศาล
เดียวกนักบัศาลที่พิจารณาคดีปกติทัว่ไป 

3. กระบวนการทางแพง่ 

  3.1  กระบวนการพิจารณาค าสัง่เบือ้งต้น 

   การด าเนินการเพื่อขอให้มีการออกค าสัง่เบือ้งต้นนัน้ ศาลจะก าหนดวนันัง่พิจารณา 
15-20 วนัหลงัจากมีการยื่นค าร้องขอ เพื่อให้จ าเลยมีโอกาสท าค าโต้แย้งดงักลา่ว ในกรณีฉกุเฉิน คู่ความอาจร้อง
ขอให้ศาลออกมาตรการคุ้มครองเบือ้งต้นไปโดยฝ่ายเดียว เช่นกรณีที่มีการเลื่อนนดัพิจารณาภายหลงัจากศาลมี
ค าสัง่แล้ว อยา่งไรก็ดี ศาลไมค่อ่ยได้ออกค าสัง่ในลกัษณะนีม้ากเทา่ไรนกั 

  3.2 กระบวนการพิจารณาคดีปกติทัว่ไป  

   โจทก์ต้องส่งหมายเรียกและส าเนาค าฟ้องให้แก่จ าเลยเพื่อให้จ าเลยเตรียมท า
ค าให้การ ก่อนวนันดัพิจารณาคดีครัง้แรกของศาล(หรืออย่างช้าสดุในวนันดัพิจารณาคดีครัง้แรกของศาล) จ าเลย
จะยื่นค าให้การของตนเองเพื่อหกัล้างกบัข้อกลา่วหาของโจทก์  ซึ่งในวนันดัพิจารณาคดีของศาล  ศาลจะท าการ
ตรวจสอบหมายเรียก  หลงัจากนัน้  ในวนันัดพิจารณาคดีวนัต่อๆมา  ศาลจะพยายามให้ทัง้สองฝ่ายเจรจาไกล่
เกลีย่เพื่อยตุิคดี  ถ้าหากเจรจาไกลเ่กลี่ยไม่ส าเร็จ  ศาลจะพิจารณาจากพยานหลกัฐานที่ทัง้สองฝ่ายน าเสนอและ
ตดัสนิคดีจากพยานหลกัฐานนัน้   

   ค าวินิจฉยัของศาลชัน้ต้น สามารถยื่นอทุธรณ์ได้ต่อศาลอทุธรณ์ภายใน 30วนันบัแต่
ได้รับทราบถึงค าวินิจฉยันัน้ หรือภายในเวลา 1 ปีถ้าหากวา่ฝ่ายแพ้คดีไมไ่ด้รับแจ้งผลของค าวินิจฉยัของศาลชัน้ต้น  
ค าวินิจฉยัของศาลอทุธรณ์สามารถยื่นอทุธรณ์ได้ตอ่ศาลฎีกาเฉพาะในข้อกฎหมายเทา่นัน้  

4. คา่เสยีหาย 

  ไม่มีหลกัเกณฑ์ในการค านวณค่าเสียหายที่แน่นอน  แต่จากผลของค าพิพากษาที่พิจารณาไว้
ในคดีก่อนๆ คู่สญัญาได้พิสจูน์ถึงความเสียหายที่ได้รับจากการกระท าละเมิดของจ าเลย  ท าให้ศาลมีค าสัง่ให้
จ าเลยจ่ายค่าชดเชยท่ีค านวณจากก าไรท่ีสญูเสียไป ซึ่งมีฐานมาจากการท่ีเจ้าของลิขสิทธ์ิถกูท าให้เสียหาย หรือ
งานอนัมีลขิสทิธ์ินัน้ถกูท าให้สญูเสยี หรือก าไรท่ีผู้กระท าละเมิดได้รับไปซึง่ประโยชน์ท่ีเจ้าของลขิสทิธ์ิควรได้รับ หรือ
ท่ีจะได้จากงานอนัมีลขิสทิธ์ิ หรือผลประโยชน์ท่ีผู้กระท าละเมิดได้จากงานนัน้ 

  มาตรการในทางอาญา 

  1. กฎหมายที่เก่ียวข้อง 

   - 

  2. การเยียวยาทางอาญา 

   การด าเนินคดีทางอาญา สามารถกระท าได้ต่อบุคคลผู้ กระท าละเมิดโดยไม่
จ าเป็นต้องได้รับความยินยอมจากผู้สร้างสรรค์หรือเจ้าของลขิสทิธ์ิ 
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  3. กระบวนการทางอาญา 

   เจ้าของสทิธิในทรัพย์สินทางปัญญาซึ่งทราบว่าสิทธิของตนถกูละเมิดต้องยื่นค าฟ้อง
ตอ่ศาลที่มีเขตอ านาจ ศาลหรือพนกังานอยัการต้องท าการสอบสวนเบือ้งต้นเพื่อตรวจสอบถึงมลูเหตแุห่งการฟ้อง
คดีอาญา ถ้าหากศาลหรือพนักงานอัยการเห็นว่าค าฟ้องของโจทก์มีมูล ก็จะประทบัรับฟ้องไว้เพื่อด าเนินการ
พิจารณาคดีตอ่ไป การนัง่พิจารณาคดีจะกระท าโดยเปิดเผยตอ่สาธารณชน โดยอาจมีขึน้ หนึง่ครัง้หรือมากกว่านัน้ 
แล้วจึงมีค าพิพากษาตดัสนิคดีให้ลงโทษหรือให้พ้นโทษ 

  4. โทษ 

 บทก าหนดโทษแตกตา่งกนั ขึน้อยูก่บัแตล่ะกรณี ในบางกรณีนอกจากจะมีโทษปรับ
แล้ว ยงัมีโทษจ าคกุอีกด้วย 

4. การคุ้มครอง ณ จุดน าเข้า – ส่งออก 

 มาตรการคุ้มครองทางศลุกากร ณ จดุน าเข้า – สง่ออก 

               ไมม่ีมาตรการให้ความคุ้มครองงานอนัมีลขิสทิธ์ิทางศลุกากร 

5. หน่วยงานที่รับผิดชอบ/ส านักงานตวัแทน 

1. หนว่ยงานรับผิดชอบ 

1. Ministry of Industry, Commerce and handicraft 

Directorate General Industrial Production 

Italian Patent and Trademark Office 

19 via Molise 00187 Roma  Italy 

Tel :             39 6 4788 7974 or 4705 3016 

Fax :            39 6 4705 3035 

Website:     http://www.minidustria.it/organigramma/index.php 

2. ส านกังานตวัแทน 

 1. Studio Legale Associato A 

               Baker & McKenzie  

                            3 Piazza Meda 

           20121 Milan, Italy 

 Tel:  39 2 76231 1 

 Fax:  39 2 76231 620 

 Email:     milan.info@bakernet.com 
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2. Dragotti & Associati - Treviso   

            Dragotti & Associati – Treviso 

              Via Paris Bordone 9 

              Treviso 31100 

              Italy 

 Tel :         39 422 542 944 

            Fax :         39 422 544 055 

 E-mail : treviso@dragotti.com 

3  Ing. A. Giambrocono & C.S.r.l.  

 Ing. A. Giambrocono & C.S.r.l. 

  Via Rosolino Pilo 19/b 

 Milano MI 20129 

               Italy 

     Tel :         39 2 2940 4751 

             Fax :         39 2 2940 4552 

  E-mail :   giambroc@tin.it 

 


